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Exodus 39:22-40:38שמות ל״ט:כ״ב-מ׳:ל״ח

ה  שֵׂ֣  עֲ ד מַ פֹ֖ אֵ יל הָ עִ֥  ת־מְ שׂ אֶ יַּ֛עַ  וַ

ת׃ לֶ כֵֽ  יל תְּ לִ֖  ג כְּ רֵ֑  אֹ

א  רָ֑  חְ י תַ פִ֣  וֹ כְּ תוֹכ֖ יל בְּ עִ֥  מְּ י־הַ פִֽ וּ

׃ עַ רֵֽ  קָּ א יִ יב לֹ֥ בִ֖  יו סָ פִ֛  ה לְ פָ֥  שָׂ

י  מּוֹנֵ֕ יל רִ עִ֔ מְּ י הַ לֵ֣ ל־שׁוּ שׂוּ֙ עַ עֲ וַֽיַּ 

י  נִ֑  ת שָׁ עַ לַ֣ תוֹ ן וְ מָ֖  גָּ רְ אַ ת וְ לֶ כֵ֥  תְּ

ר׃ זָֽ  שְׁ מׇ

וּ  נ֨ תְּ יִּ וֹר וַ ה֑ ב טָ הָ֣  י זָ נֵ֖  מֹ עֲ וּ פַ שׂ֥ עֲ יַּ וַ

ים  נִ֗ מֹּ רִ וֹךְ הָ ת֣ ים בְּ נִ֜ מֹ עֲ פַּֽ  ת־הַ אֶ

וֹךְ  ת֖ יב בְּ בִ֔ יל֙ סָ עִ מְּ י הַ לֵ֤ ל־שׁוּ עַ

ים׃ נִֽ  מֹּ רִ הָ

י  לֵ֥ ל־שׁוּ ן עַ מֹּ֔ רִ ן וְ מֹ֣ עֲ ן֙ פַּ מֹּ רִ ן וְ מֹ֤ עֲ פַּ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ת כַּ רֵ֕  שָׁ יב לְ בִ֑  יל סָ עִ֖  מְּ הַ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ יְ

ה  שֵׂ֣  עֲ שׁ מַ שֵׁ֖ ת  נֹ֥  תְ כׇּ ת־הַ וּ אֶ שׂ֛ עֲ וַֽיַּ 

יו׃ נָֽ  בָ ן וּלְ רֹ֖ הֲ אַ ג לְ רֵ֑  אֹ

The robe for the ephod was made

of woven work, of pure blue.

The opening of the robe, in the

middle of it, was like the opening

of a coat of mail, with a binding

around the opening, so that it

would not tear.

On the hem of the robe they made

pomegranates of blue, purple, and

crimson yarns, twisted.

They also made bells of pure gold,

and attached the bells between the

pomegranates, all around the hem

of the robe, between the

pomegranates:

a bell and a pomegranate, a bell

and a pomegranate, all around the

hem of the robe for officiating in—

as  had commanded Moses.יהוה
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י  רֵ֥  אֲ ת־פַּ אֶ שׁ וְ ת שֵׁ֔ נֶ֣פֶ  צְ מִּ ת֙ הַ אֵ וְ

ד  בָּ֖  י הַ סֵ֥  נְ כְ ת־מִ אֶ שׁ וְ שֵׁ֑ ת  עֹ֖ בָּ גְ מִּ הַ

ר׃ זָֽ  שְׁ שׁ מׇ שֵׁ֥

ת  לֶ כֵ֧  ר וּתְ זָ֗ שְׁ שׁ מׇ שֵׁ֣ ט  נֵ֞ בְ אַ ת־הָ אֶ וְֽ

ם  קֵ֑  ה רֹ שֵׂ֣  עֲ י מַ נִ֖  ת שָׁ עַ לַ֥ תוֹ ן וְ מָ֛  גָּ רְ אַ וְ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ כַּ

ב  הָ֣  שׁ זָ דֶ קֹּ֖ ר־הַ נֵֽזֶ  יץ  צִ֥ ת־ וּ אֶ שׂ֛ עֲ וַֽיַּ 

י  חֵ֣ תּוּ ב֙ פִּ תַּ כְ יו מִ לָ֗ וּ עָ ב֣ תְּ כְ יִּ וֹר וַ ה֑ טָ

ה׃ וָֽ  יהֹ שׁ לַ דֶ ם קֹ֖ חוֹתָ֔

ת  תֵ֥  ת לָ לֶ כֵ֔ יל תְּ תִ֣  יו֙ פְּ לָ וּ עָ נ֤ תְּ יִּ וַ

ר  שֶׁ֛  אֲ ה כַּ לָ עְ מָ֑  לְ ת מִ פֶ נֶ֖  צְ מִּ ל־הַ עַ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  צִ

ד  עֵ֑ ל מוֹ הֶ ן אֹ֣ כַּ֖  שְׁ ת מִ דַ֕  בֹ ל־עֲ ל כׇּ כֶ תֵּ֕ וַ

ה  וָּ֧  ר צִ שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ ל כְּ֠ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  שׂוּ֙ בְּ עֲ וַֽיַּ 

וּ׃ }פ{ שֽׂ ן עָ כֵּ֥ ה  שֶׁ֖  ת־מֹ וָ֛ה אֶ  הֹ יְ

ה  שֶׁ֔ ל־מֹ ן֙ אֶ כָּ שְׁ מִּ ת־הַ יאוּ אֶ בִ֤  יָּ וַ

יו  סָ֣  רָ יו קְ לָ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ ל וְ הֶ אֹ֖ ת־הָ אֶ

יו׃ נָֽ  דָ אֲ יו וַ דָ֥  מֻּ עַ ו וְ חָ֖ י רִ יו בְּ שָׁ֔ רָ קְ

ם֙  ילִ אֵ הָֽ ת  ה עוֹרֹ֤ סֵ֞ כְ ת־מִ אֶ וְ

ת  רֹ֣ ה עֹ סֵ֖  כְ ת־מִ אֶ ים וְ מִ֔ דָּ אׇ מְ הַ

ךְ׃ סָֽ  מָּ ת הַ כֶ רֹ֥ ת פָּ אֵ֖  ים וְ שִׁ֑  חָ תְּ הַ

They made the tunics of fine linen, 

of woven work, for Aaron and his 

sons;

and the headdress of fine linen, 

and the decorated turbans of fine 

linen, and the linen breeches of 

fine twisted linen;

and sashes of fine twisted linen, 

blue, purple, and crimson yarns, 

done in embroidery—as  had 

commanded Moses.

יהוה

They made the frontlet for the holy 

diadem of pure gold, and incised 

upon it the seal inscription: “Holy 

to .”יהוה

They attached to it a cord of blue 

to fix it upon the headdress above

—as  had commanded Moses.יהוה

Thus was completed all the work 

of the Tabernacle of the Tent of 

Meeting. The Israelites did so; just 

as  had commanded Moses, so 

they did.

יהוה

Then they brought the Tabernacle 

to Moses, with the Tent and all its 



ת  אֵ֖  יו וְ דָּ֑  ת־בַּ אֶ ת וְ דֻ֖  עֵ וֹן הָ ר֥ ת־אֲ אֶ

ת׃ רֶ פֹּֽ כַּ הַ

ת  אֵ֖  יו וְ לָ֔ ל־כֵּ ת־כׇּ ן֙ אֶ חָ לְ שֻּׁ ת־הַ אֶ

ים׃ נִֽ  פָּ ם הַ חֶ לֶ֥

יהָ  תֶ֗ רֹ ת־נֵ ה אֶ רָ֜  הֹ טְּ ה הַ רָ֨  נֹ מְּ ת־הַ אֶ

ת  אֵ֖  יהָ וְ לֶ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ ה וְ כָ֖  רָ עֲ מַּֽ  ת הַ רֹ֛ נֵ

וֹר׃ אֽ מָּ ן הַ מֶ שֶׁ֥

ן  מֶ שֶׁ֣ ת֙  אֵ ב וְ הָ֔ זָּ ח הַ בַּ֣  זְ ת֙ מִ אֵ וְ

ת  אֵ֕ ים וְ מִּ֑  סַּ ת הַ רֶ טֹ֣ ת קְ אֵ֖  ה וְ חָ֔ שְׁ מִּ הַ

ל׃ הֶ אֹֽ ח הָ תַ פֶּ֥ ךְ  סַ֖  מָ

ר  בַּ֤  כְ ת־מִ אֶ ת וְ שֶׁ חֹ֗ נְּ ח הַ בַּ֣  זְ ת ׀ מִ אֵ֣

יו  דָּ֖  ת־בַּ וֹ אֶ ר־ל֔ שֶׁ ת֙ אֲ שֶׁ חֹ֙  נְּ הַ

וֹ׃ נּֽ ת־כַּ אֶ ר וְ יֹּ֖  כִּ ת־הַ יו אֶ לָ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וְ

יהָ  דֶ֣  מֻּ ת־עַ ר אֶ צֵ֜ חָ י הֶ עֵ֨ לְ ת֩ קַ אֵ

ר  עַ שַׁ֣  ךְ֙ לְ סָ מָּ ת־הַ אֶ יהָ וְ נֶ֗ דָ ת־אֲ אֶ וְ

ת  אֵ֗ יהָ וְ תֶ֑  דֹ יתֵ יו וִ רָ֖  יתָ ת־מֵ ר אֶ צֵ֔ חָ הֶֽ

ל  הֶ אֹ֥ ן לְ כָּ֖  שְׁ מִּ ת הַ דַ֥  בֹ י עֲ לֵ֛  ל־כְּ כׇּ

ד׃ עֵֽ מוֹ

שׁ  דֶ קֹּ֑ ת בַּ רֵ֣  שָׁ ד לְ רָ֖  שְּׂ י הַ דֵ֥  גְ ת־בִּ אֶ

ן  הֵ֔ כֹּ ן הַ רֹ֣ הֲ אַ שׁ֙ לְ דֶ קֹּ֙  י הַ דֵ֤  גְ ת־בִּ אֶ

ן׃ הֵֽ  כַ יו לְ נָ֖  י בָ דֵ֥  גְ ת־בִּ אֶ וְ

furnishings: its clasps, its planks, its 

bars, its posts, and its sockets;

the covering of tanned ram skins, 

the covering of dolphin skins, and 

the curtain for the screen;

the Ark of the Pact and its poles, 

and the cover;

the table and all its utensils, and 

the bread of display;

the pure lampstand, its lamps—

lamps in due order—and all its 

fittings, and the oil for lighting;

the altar of gold, the oil for 

anointing, the aromatic incense, 

and the screen for the entrance of 

the Tent;

the copper altar with its copper 

grating, its poles and all its utensils, 

and the laver and its stand;

the hangings of the enclosure, its 

posts and its sockets, the screen for 

the gate of the enclosure, its cords 

and its pegs—all the furnishings 

for the service of the Tabernacle, 

the Tent of Meeting;



ן  כֵּ֤ ה  שֶׁ֑  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר־צִ שֶׁ ל אֲ כֹ֛ כְּ

ה׃ דָֽ  בֹ עֲ ל־הָ ת כׇּ אֵ֖ ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  שׂוּ֙ בְּ עָ

ה  אכָ֗ לָ מְּ ל־הַ ת־כׇּ ה אֶ שֶׁ֜ א מֹ רְ יַּ֨ וַ

ה  וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ הּ כַּ תָ֔ וּ אֹ שׂ֣ ה֙ עָ נֵּ הִ וְ

ה׃ }פ{ שֶֽׁ  ם מֹ תָ֖  ךְ אֹ רֶ בָ֥  יְ וּ וַ שׂ֑ ן עָ כֵּ֣

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ר יְ בֵּ֥  דַ יְ וַ

ד  חָ֣  אֶ וֹן בְּ אשׁ֖ רִ שׁ הָ דֶ חֹ֥ יוֹם־הַ בְּ

ל  הֶ ן אֹ֥ כַּ֖  שְׁ ת־מִ ים אֶ קִ֕ שׁ תָּ דֶ חֹ֑ לַ

ד׃ עֵֽ מוֹ

תָ֥   כֹּ סַ וּת וְ ד֑ עֵ וֹן הָ ר֣ ת אֲ אֵ֖ ם  תָּ֣ שָׁ֔  מְ שַׂ וְ

ת׃ כֶ רֹֽ פָּ ת־הַ ן אֶ רֹ֖ אָ ל־הָ עַ

תָּ֖   כְ רַ עָ ן וְ חָ֔ לְ שֻּׁ ת־הַ תָ֙ אֶ א בֵ הֵ וְ

ה  רָ֔  נֹ מְּ ת־הַ תָ֙ אֶ א בֵ הֵ וֹ וְ כּ֑ רְ ת־עֶ אֶ

׃ יהָ תֶֽ  רֹ ת־נֵ תָ֖ אֶ י לֵ עֲ הַ וְ

ת  רֶ טֹ֔ קְ ב֙ לִ הָ זָּ ח הַ בַּ֤  זְ ת־מִ ה אֶ תָּ֞ תַ נָ וְ

ךְ  סַ֥  ת־מָ תָּ֛ אֶ  מְ שַׂ ת וְ דֻ֑  עֵ וֹן הָ ר֣ י אֲ נֵ֖  פְ לִ

ן׃ כָּֽ  שְׁ מִּ ח לַ תַ פֶּ֖  הַ

י  נֵ֕ פְ ה לִ לָ֑  עֹ ח הָ בַּ֣  זְ ת מִ אֵ֖ ה  תָּ֔ נָ֣תַ  וְ

ד׃ עֵֽ ל־מוֹ הֶ ן אֹֽ כַּ֥  שְׁ ח מִ תַ פֶּ֖

ד  עֵ֖ ל מוֹ הֶ ין־אֹ֥ בֵּֽ ר  יֹּ֔ כִּ ת־הַ תָּ֙ אֶ  תַ נָֽ  וְ

ם׃ יִ מָֽ ם  שָׁ֖ תָּ֥   תַ נָ חַ וְ בֵּ֑  זְ מִּ ין הַ בֵ֣ וּ

the service vestments for officiating 

in the sanctuary, the sacral 

vestments of Aaron the priest, and 

the vestments of his sons for 

priestly service.

Just as  had commanded 

Moses, so the Israelites had done 

all the work.

יהוה

And when Moses saw that they had 

performed all the tasks—as  

had commanded, so they had done

—Moses blessed them.

יהוה

And  spoke to Moses, saying:יהוה

On the first day of the first month 

you shall set up the Tabernacle of 

the Tent of Meeting.

Place there the Ark of the Pact, and 

screen off the ark with the curtain.

Bring in the table and lay out its 

due setting; bring in the lampstand 

and light its lamps;

and place the gold altar of incense 

before the Ark of the Pact. Then 

put up the screen for the entrance 

of the Tabernacle.



תָּ֔  נָ֣תַ  יב וְ בִ֑  ר סָ צֵ֖  חָ ת־הֶ תָּ֥ אֶ  מְ שַׂ וְ

ר׃ צֵֽ  חָ ר הֶ עַ שַׁ֥ ךְ  סַ֖  ת־מָ אֶ

תָּ֥   חְ שַׁ ה וּמָ חָ֔ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ֣ ת־ תָּ֙ אֶ  חְ קַ לָ וְ

וֹ  ר־בּ֑ שֶׁ ל־אֲ ת־כׇּ אֶ ן וְ כָּ֖  שְׁ מִּ ת־הַ אֶ

ה  יָ הָ֥  יו וְ לָ֖  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וֹ וְ ת֛ תָּ֥ אֹ  שְׁ דַּ קִ וְ

שׁ׃ דֶ קֹֽ

ה  לָ֖  עֹ ח הָ בַּ֥  זְ ת־מִ תָּ֛ אֶ  חְ שַׁ וּמָ

חַ  בֵּ֔ זְ מִּ ת־הַ תָּ֙ אֶ  שְׁ דַּ קִ יו וְ לָ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וְ

ים׃ שִֽׁ  דָ קׇֽ שׁ  דֶ חַ קֹ֥ בֵּ֖  זְ מִּ יָ֥ה הַ  הָ וְ

וֹ  נּ֑ ת־כַּ אֶ ר וְ יֹּ֖  כִּ ת־הַ תָּ֥ אֶ  חְ שַׁ וּמָ

וֹ׃ תֽ תָּ֖ אֹ  שְׁ דַּ קִ וְ

יו  נָ֔ ת־בָּ אֶ ן֙ וְ רֹ הֲ ת־אַ אֶֽ תָּ֤   בְ רַ קְ הִ וְ

ם  תָ֖  תָּ֥ אֹ  צְ חַ רָ ד וְ עֵ֑ ל מוֹ הֶ ח אֹ֣ תַ פֶּ֖ ל־ אֶ

ם׃ יִ מָּֽ  בַּ

י  דֵ֣  גְ ת בִּ אֵ֖ ן  רֹ֔ הֲ ת־אַ אֶֽ תָּ֙   שְׁ בַּ לְ הִ וְ

וֹ  ת֖ תָּ֥ אֹ  שְׁ דַּ קִ וֹ וְ ת֛ תָּ֥ אֹ  חְ שַׁ שׁ וּמָ דֶ קֹּ֑ הַ

י׃ לִֽ ן  הֵ֥  כִ וְ

ם  תָ֖  תָּ֥ אֹ  שְׁ בַּ לְ הִ יב וְ רִ֑  קְ יו תַּ נָ֖  ת־בָּ אֶ וְ

ת׃ נֹֽ  תֳּ כֻּ

תָּ֙   חְ שַׁ֙  ר מָ שֶׁ֤  אֲ ם כַּ תָ֗ תָּ֣ אֹ  חְ שַׁ וּמָ

ת  יֹ֨ הְ ה לִ תָ֠ יְ הָ י וְ֠ לִ֑ וּ  נ֖ הֲ כִ ם וְ יהֶ֔ בִ ת־אֲ אֶ

You shall place the altar of burnt 

offering before the entrance of the 

Tabernacle of the Tent of Meeting.

Place the laver between the Tent of 

Meeting and the altar, and put 

water in it.

Set up the enclosure round about, 

and put in place the screen for the 

gate of the enclosure.

You shall take the anointing oil and 

anoint the Tabernacle and all that 

is in it to consecrate it and all its 

furnishings, so that it shall be holy.

Then anoint the altar of burnt 

offering and all its utensils to 

consecrate the altar, so that the 

altar shall be most holy.

And anoint the laver and its stand 

to consecrate it.

You shall bring Aaron and his sons 

forward to the entrance of the Tent 

of Meeting and wash them with 

the water.

Put the sacral vestments on Aaron, 

and anoint him and consecrate 



ם  לָ֖ נַּ֥ת עוֹ  הֻ כְ ם לִ תָ֛  חָ שְׁ ם מׇ הֶ֧  לָ

ם׃ תָֽ  רֹ דֹ לְ

ה  וָ֛  הֹ ה יְ וָּ֧  ר צִ שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ ה כְּ֠ שֶׁ֑  שׂ מֹ יַּ֖עַ  וַ

ה׃ }ס{ שָֽׂ  ן עָ כֵּ֥ וֹ  ת֖ אֹ

נָ֥ה   שָּׁ וֹן בַּ אשׁ֛ רִ שׁ הָ דֶ חֹ֧ י בַּ הִ֞ יְ וַ

ם  קַ֖ שׁ הוּ דֶ חֹ֑ ד לַ חָ֣  אֶ ית בְּ נִ֖  שֵּׁ הַ

ן׃ כָּֽ  שְׁ מִּ הַ

ן֙  תֵּ יִּ ן וַ כָּ֗ שְׁ מִּ ת־הַ ה אֶ שֶׁ֜ ם מֹ קֶ יָּ֨ וַ

ן  תֵּ֖  יִּ יו וַ שָׁ֔ רָ ת־קְ ם֙ אֶ שֶׂ יָּ֙ יו וַ נָ֔ דָ ת־אֲ אֶ

יו׃ דָֽ מּוּ ת־עַ ם אֶ יָּ֖קֶ   יו וַ חָ֑ י רִ ת־בְּ אֶ

ן  כָּ֔ שְׁ מִּ ל־הַ ל֙ עַ הֶ אֹ֙  ת־הָ שׂ אֶ רֹ֤ פְ יִּ וַ

יו  לָ֖  ל עָ הֶ אֹ֛ ה הָ סֵ֥  כְ ת־מִ ם אֶ שֶׂ יָּ֜ וַ

ה  וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ לָ עְ מָ֑  לְ מִ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

ן  רֹ֔ אָ הָ֣ ל־ ת֙ אֶ דֻ עֵ ת־הָ ן אֶ תֵּ֤  יִּ ח וַ קַּ֞ יִּ וַ

ן  תֵּ֧  יִּ ן וַ רֹ֑ אָ ל־הָ ים עַ דִּ֖  בַּ ת־הַ ם אֶ יָּ֥שֶׂ  וַ

ה׃ לָ עְ מָֽ  לְ ן מִ רֹ֖ אָ ל־הָ ת עַ רֶ פֹּ֛ כַּ ת־הַ אֶ

ם  שֶׂ יָּ֗ ן֒ וַ כָּ שְׁ מִּ ל־הַ ן֮ אֶ רֹ אָ ת־הָ א אֶ בֵ֣  יָּ וַ

וֹן  ר֣ ל אֲ עַ֖ ךְ  סֶ יָּ֕ ךְ וַ סָ֔ מָּ ת הַ כֶ רֹ֣ ת פָּ אֵ֚

ה  וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ וּת כַּ ד֑ עֵ הָ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

him, that he may serve Me as 

priest.

Then bring his sons forward, put 

tunics on them,

and anoint them as you have 

anointed their father, that they may 

serve Me as priests. This their 

anointing shall serve them for 

everlasting priesthood throughout 

the ages.

This Moses did; just as  had 

commanded him, so he did.

יהוה

In the first month of the second 

year, on the first of the month, the 

Tabernacle was set up.

Moses set up the Tabernacle, 

placing its sockets, setting up its 

planks, inserting its bars, and 

erecting its posts.

He spread the tent over the 

Tabernacle, placing the covering of 

the tent on top of it—just as  

had commanded Moses.

יהוה

He took the Pact and placed it in 

the ark; he fixed the poles to the 



ל  עַ֛ ד  ל מוֹעֵ֔ הֶ אֹ֣ ן֙ בְּ חָ לְ שֻּׁ ת־הַ ן אֶ תֵּ֤  יִּ וַ

ת׃ כֶ רֹֽ פָּ וּץ לַ ח֖ ה מִ נָ פֹ֑  ן צָ כָּ֖  שְׁ מִּ ךְ הַ יֶ֥רֶ

ה  וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ם לִ חֶ לֶ֖ ךְ  רֶ עֵ֥ יו  לָ֛  ךְ עָ רֹ֥ עֲ יַּ וַ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ כַּ

ד  ל מוֹעֵ֔ הֶ אֹ֣ ה֙ בְּ רָ נֹ מְּ ת־הַ ם אֶ יָּ֤שֶׂ  וַ

ן  כָּ֖  שְׁ מִּ ךְ הַ יֶ֥רֶ ל  עַ֛ ן  חָ֑  לְ שֻּׁ ח הַ כַ נֹ֖

ה׃ בָּ נֶֽגְ 

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ת לִ רֹ֖ נֵּ ל הַ יַּ֥עַ  וַ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ יְ

ל  הֶ אֹ֣ ב בְּ הָ֖  זָּ ח הַ בַּ֥  זְ ת־מִ ם אֶ יָּ֛שֶׂ  וַ

ת׃ כֶ רֹֽ פָּ י הַ נֵ֖  פְ ד לִ עֵ֑ מוֹ

ר  שֶׁ֛  אֲ ים כַּ מִּ֑  ת סַ רֶ טֹ֣ יו קְ לָ֖  ר עָ טֵ֥  קְ יַּ וַ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  צִ

ן׃ כָּֽ  שְׁ מִּ ח לַ תַ פֶּ֖  ךְ הַ סַ֥  ת־מָ ם אֶ יָּ֛שֶׂ  וַ

ן  כַּ֣  שְׁ ח מִ תַ פֶּ֖ ם  ה שָׂ֕ לָ֔ עֹ ח הָ בַּ֣  זְ ת֙ מִ אֵ וְ

ה֙  לָ עֹ ת־הָ יו אֶ לָ֗ ל עָ יַּ֣עַ  ד וַ עֵ֑ ל־מוֹ הֶ אֹֽ

ה  וָ֖  הֹ ה יְ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ חָ֔ נְ מִּ ת־הַ אֶ וְ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

ד  עֵ֖ ל מוֹ הֶ ין־אֹ֥ בֵּֽ ר  יֹּ֔ כִּ ת־הַ ם֙ אֶ שֶׂ יָּ֙ וַ

ם  יִ מַ֖ ה  מָּ שָׁ֛ ן  תֵּ֥  יִּ חַ וַ בֵּ֑  זְ מִּ ין הַ בֵ֣ וּ

ה׃ צָֽ  חְ רׇ לְ

ark, placed the cover on top of the 

ark,

and brought the ark inside the 

Tabernacle. Then he put up the 

curtain for screening, and screened 

off the Ark of the Pact—just as  

had commanded Moses.

יהוה

He placed the table in the Tent of 

Meeting, outside the curtain, on 

the north side of the Tabernacle.

Upon it he laid out the setting of 

bread before  —as  had 

commanded Moses.

יהוה יהוה

He placed the lampstand in the 

Tent of Meeting opposite the table, 

on the south side of the 

Tabernacle.

And he lit the lamps before  —

as  had commanded Moses.

יהוה

יהוה

He placed the altar of gold in the 

Tent of Meeting, before the 

curtain.

On it he burned aromatic incense

—as  had commanded Moses.יהוה

Then he put up the screen for the 

entrance of the Tabernacle.



יו  נָ֑  ן וּבָ רֹ֣ הֲ אַ ה וְ שֶׁ֖  נּוּ מֹ מֶּ֔ וּ מִ צ֣ חֲ רָ וְ

ם׃ הֶֽ י לֵ גְ ת־רַ אֶ ם וְ הֶ֖ י דֵ ת־יְ אֶ

ם  תָ֛  בָ רְ קׇ ד וּבְ ל מוֹעֵ֗ הֶ ל־אֹ֣ ם אֶ אָ֞ בֹ בְּ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ צוּ כַּ חָ֑  רְ חַ יִ בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ אֶ

ה׃ }ס{ שֶֽׁ  ת־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ יְ

ן  כָּ֣  שְׁ מִּ יב֙ לַ בִ ר סָ צֵ֗ חָ ת־הֶ ם אֶ יָּ֣קֶ  וַ

ר  עַ שַׁ֣ ךְ  סַ֖  ת־מָ ן אֶ תֵּ֕ יִּ חַ וַ בֵּ֔ זְ מִּ לַ וְ

ה׃  כָֽ א לָ מְּ ת־הַ ה אֶ שֶׁ֖  ל מֹ כַ֥  יְ ר וַ צֵ֑  חָ הֶ

}פ{

וֹד  ב֣ ד וּכְ עֵ֑ ל מוֹ הֶ ת־אֹ֣ נָ֖ן אֶ   עָ ס הֶ כַ֥  יְ וַ

ן׃ כָּֽ  שְׁ מִּ ת־הַ א אֶ לֵ֖  ה מָ וָ֔ הֹ יְ

ל  הֶ ל־אֹ֣ בוֹא֙ אֶ ה לָ שֶׁ֗ ל מֹ כֹ֣ א־יָ לֹ וְ

וֹד  ב֣ נָ֑ן וּכְ   עָ יו הֶ לָ֖  ן עָ כַ֥  י־שָׁ כִּֽ ד  מוֹעֵ֔

ן׃ כָּֽ  שְׁ מִּ ת־הַ א אֶ לֵ֖  ה מָ וָ֔ הֹ יְ

וּ  ע֖ סְ ן יִ כָּ֔ שְׁ מִּ ל הַ עַ֣  ן֙ מֵ נָ עָ הֶֽ וֹת  ל֤ עָ הֵ וּבְ

ם׃ הֶֽ י עֵ סְ ל מַ כֹ֖ ל בְּ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ

וּ  ע֔ סְ א יִ לֹ֣ נָ֑ן וְ   עָ ה הֶ לֶ֖  עָ א יֵ ם־לֹ֥ אִ וְ

וֹ׃ לֹתֽ עָ וֹם הֵ ד־י֖ עַ

ם  ן֙ יוֹמָ֔ כָּ שְׁ מִּ ל־הַ עַֽ ה  וָ֤  הֹ ן יְ נַ֨ י֩ עֲ כִּ

י  נֵ֥ י עֵ וֹ לְ ה בּ֑ לָ יְ לַ֖ יֶ֥ה   הְ שׁ תִּ אֵ֕ וְ

ם׃ הֶֽ י עֵ סְ ל־מַ כׇ ל בְּ אֵ֖  רָ שְׂ ית־יִ בֵּֽ ל־ כׇ

At the entrance of the Tabernacle 

of the Tent of Meeting he placed 

the altar of burnt offering. On it he 

offered up the burnt offering and 

the meal offering—as  had 

commanded Moses.

יהוה

He placed the laver between the 

Tent of Meeting and the altar, and 

put water in it for washing.

From it Moses and Aaron and his 

sons would wash their hands and 

feet;

they washed when they entered the 

Tent of Meeting and when they 

approached the altar—as  had 

commanded Moses.

יהוה

And he set up the enclosure around 

the Tabernacle and the altar, and 

put up the screen for the gate of 

the enclosure. When Moses had 

finished the work,

the cloud covered the Tent of 

Meeting, and the Presence of  

filled the Tabernacle.

יהוה

Moses could not enter the Tent of 

Meeting, because the cloud had 

janet
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settled upon it and the Presence of 

 filled the Tabernacle.יהוה

When the cloud lifted from the 

Tabernacle, the Israelites would set 

out, on their various journeys;

but if the cloud did not lift, they 

would not set out until such time 

as it did lift.

For over the Tabernacle a cloud of 

 rested by day, and fire would 

appear in it by night, in the view of 

all the house of Israel throughout 

their journeys.

יהוה


